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Negative consequences of misunderstandings in business due to language
barriers. Ways to enhance language competence to prevent conflicts and errors.

Examining legal aspects related to the use of foreign languages in business.
Requirements for document translation and communication in international
operations.

Examining legal considerations associated with the use of foreign languages in
business contracts and operations.Ensuring compliance with language requirements
for international documentation and agreements.

Exploring the potential consequences of language-related miscommunications
in business transactions. Strategies to minimize risks and enhance communication
effectiveness in a multilingual business environment.

Harnessing technology to facilitate efficient communication across linguistic
barriers. Assessing the influence of artificial intelligence and machine translation on
business communication strategies.

Corporate language training programs as a key component in enhancing
employees' language proficiency. Implementing innovative language learning
methods to meet the specific needs of businesses.
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YKATHChKA MOBA 1 CYYACHUI MEJIIAITPOCTIP

[Towatok XXI cT. TO3HAYMBCS BIUIMBOM TJI00aTi3aIlifHUX TIPOIECIB Ha
PO3BHTOK yKpaiHChKOi MOBH B Yycix cdepax xutra [2, c.8], 30kpemMa y cdepi
HaIlIOHAJLHOTO MeAianpocTopy. JOCIiKeHHSIM 3aKOHOMIPHOCTEH (PYHKIIIOHYBaHHS
MeJIalpOCTOPY Ha Cy4YaCHOMY eTalri 3aiiMaloThCsl TaKl YKpaiHChbKi BUeHi: B. bebuk, I.
Cmicapenko, B. lxmsp, J. dy6os, C. I'natiok, B. Kapnienko, M. Oxesan [3, ¢.122].

be3cymHiBHO, nepaBHAa MOBa HAJEXKHUTh [0 TOJOBHMX O3HAK Oyab-sSKOi
JIep>KaBH Pa3oM 13 mpamnopom, repoom i rimaoM. Tak, cr. 10 Konctutymii Ykpainu
3aKpIUIIOE CTATYC YKPATHCHKOI K €IMHOI Jep>kaBHOI MoBH [4, c.137], a yxBaneHui
2019 p. 3akon «lIpo 3abe3medyeHHs (YHKIIOHYBaHHA YKpaiHCHKOI MOBHU SIK
JIEp’KaBHOI» perymroe ii 3acTocyBaHHS W (yHKIIOHyBaHHA B yciX cdepax
YKPaiHCHKOTO CYCIJILCTBA.

Benuky ponb y TpoMajChKOMYy KHTTI KpalHW BiIIrparoTh 3acoOW MacoBoi
iHbopMmarlii, SKi aKTHBHO pearyiTh Ha CYCHUIBHO-TIONITUYHI TpoLecH U
BIIJI3EPKATIOIOTh iX. 3/MAaTHICTh IIBUIKO OXOIUTIOBATH HAWIIHPIII ayauTOpii Jae iMm
3Mory (opMmyBaTH CyCHUIBHY IYMKY, BHU3HAauaTH AyXOBH1 I[IHHOCTI, BIUIMBATH Ha
TPOMAJICBKY CBIIOMICTh. T0X HaA3BUYAHO BAKIMBUM € MUTAHHS MOBHOI KYJIbTypHU
YKpPaiHCHKOT'O0 MEIanpocTopy, aK€ MOBa € HaWBaXXJIMBIIIUM 3aCOO0OM JIFOJCHKOTO
CIUIKYBaHHSI Ta THTEJEKTYaJIbHOIO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI, BU3HAUAILHOIO O3HAKOIO
NEP>KaBHOCTI, OE3I[IHHOI0 W HEBUYEPIHOI CKApOHUIICK KYJIbTYPHOIO Haa0aHHS
Hapoay. 3MI, 30kpema TenebaueHHS 1 pajiio, HA CHOTOAHI € HAWIOCTYHHIIIUM
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JDKEpEJIOM OTPUMAHHS PI3HUX BHJIB 1HQOpMAaLIi ISl IIUPOKOro 3arajy HaceIeHHs
Vkpainu. Tomy s mpalliBHUKIB Mac-Me/ia € aKTyaJlbHUM BHCOKUH PIBEHb
BOJIOJ[IHHS JIITEPATyPHUMH HOPMaMU Cy4acHO1 YKpaiHChKOi MOBH Ha BCIX il PiBHAX 1,
BIIMOBIIHO, MUJIBHIIIE 10ATH MPO 11 YUCTOTY i 30epexkeHHs OaraToBiKOBUX Ha/10aHb,
HE BTpayaTH NHUTOMI KopeHl 1i jxepes. OcoOnuBy yBary MNpUBEpPTaE MOBJIIEHHS
TENEeBeAYYMX, aJpKe 3aBIJKM pO3MaiTTI0O MOBHHUX 3aco0iB BOHM HE JIMILE
1HPOPMYIOTb, a 1 BIUIMBalOTh Ha (QOPMYBaHHA KOMYHIKATUBHMX HABHUYOK,
CJIOBHMKOBHH 3amac risgadiB 1 ciayxaudiB. Uepes Benukuil BB 3MI BaxinuBuM €
MUTAaHHA MPO Te, KO0 MOBOIO BOHH 1HPOPMYIOTH. 3a 3akoHOM «IIpo TenebaueHHs Ta
paioOMOBIIEHHS» YacTKa YKpPaiHChKOT MOBH Ha 3arajbHOHAI[IOHATbHUX KaHAllaX Mae
CTaHOBUTH 75%, 1O TEpeBaXHO JOTPUMYETHCS, a I CHOpHUSE MparHeHHIO
KOPHMCTYBayiB JI0 OBOJIOJIIHHA JIep>KaBHOIO MOBOIO [1, c. 64].

Huni ykpaiHnchka MoBa HaOyla IIUPOKOTO BH3HAHHI B Cy4aCHOMY
Me1anpocTopi, TOMY METOI0 Halloi poOOTH € JAOCHIAUTHU ii pIBEHb B TEJIEBI3IMHOMY
IPOCTOPI.

OcTtanHiMH  poKaMu  MEIIMHHUNA  NpOCTIp  YKpaiHM  NEepeHacHUYeHUH
PI3HOMAHITHUMH IOy, KPYTJIMMHU CTOJIAMH, MPE3CHTAIISIMH MPOrpaM, IPOEKTIB
JEP>)KaBHOTO 1 MICHEBOTO PiBHIB. YKpaiHIl MalOTh MOXJIMBICTb UyTH IMyOJIYHHX
JTOJeH — JiepKaBHUX [1A4iB, KEPIBHUKIB, NpPOBIAHUX ¢axiBLiB pi3HUX chep
KUTTETISTTBHOCTI, TIOJIITOJIOTIB, MOBJICHHSI SIKUX 1 CTAJIO MPEIMETOM JAOCIIKEeHHS [ 1,
c.64].

[Tpobnemu BuKOpuCTaHHS HeoJsiori3MiB y 3MI TicHO TOB’s3aH1 3 NMUTAHHAMU
KyJbTYpH MOBIICHHS, a/P)K€ BOHU CIIPHUSIOTH MEPETBOPEHHIO HOBHUX CIIB B OJUHUII
3arajbHOBXMBAHOTO CJIOBHHMKA. BBajkaeMo, 1110 MEAIMHUI MPOCTIp NnepeBaHTaKEHUN
HE 3aBXKIU BUIPABAAHUM YXXHUBAaHHAM TaKUX IHIIOMOBHHX JIEKCEeM: Kaild, Mecemx,
miap (PR), o’ke#t, Tpenna, xailk, mpaHkep. BumemiicTh Takux cJiB Mae YKpaiHCBKi
BIJIMOBIIHUKY, 3PO3yMUTl IIMPOKOMY 3arajoBi: ejekropaT (BUOOPII), KaCTUHT
(BimOip), moy (BUIOBHUINE), KOHCEHCYC (3roaa), yJIbTHMAaTyM (BUMOTa), O KEH
(rapasm, mo0pe, 9yA0BO, TaK, 3po3ymino) [1, c.65]. Hanpuknan, y kinemaTorpadiuaii
TEPMIHOJICKCHIIl CepeJ] CydaCHHX 3aro3W4eHb IMEePEeBAKAIOTH aHTJI3MH. YKpaiHChKa
MOBHA CHCTEMa 3aro3u4ye 37eOUTBIIOT0 TEPMIHU-IMEHHUKH, 1 HAWTUIIOBIIIUMH
crioco0amMu TBOPEHHS TOXIIHUX OJWHHUIIL BiJ CIIIB AHTJIIHCHKOTO TOXOMKCHHS €
adikcarlisi, OCHOBO- 1 cioBockiafaHHs. [IpogyktuBHMM € cydikcaabHUN crociod
TBOPCHHSI HOBUX MOBHUX OJIMHUIIb  BiJ aurmismiB .Tak, 10 OCHOB
KiHeMaTorpaiyHUX aHTIII3MIB-IMEHHUKIB MOXKYTh MPUETHYBATUCS MTUTOMI Cy(dikcu
-H-, -O0B-, -CbK—(-1IbK-), -(iB)CBK—TOINO, 1 II€ € 3acO00M YyTBOPCHHS  BIIHOCHHX
MPUKMETHUKIB B aHaJI130BaHIN TEPMIHOJIEKCHIIi:  aHAETpayHI —
aHAeTpayHIHUN,010k0acTep—OmoKkOacTepHii, BECTEPH — BECTEPHIBCHKHA, JETCKTUB
— JCTCKTUBHUMN, KACTUHT — KAaCTUHTOBUM, peJi3 — PEII30BHMA, CIIaii)l — ClIal0BUH,
Tpeiiep — Tpeiniepuui, pitpMocTar—(inpmMoctatHuii [2, ¢. 9].

OTxe, MOBa Cy4acHOTO MEIIANpPOCTOPY JAWMHAMIYHA,  E€BOJIOLIIOHYE,
HAIMMOBHIOETHCS HOBUMH JICKCEMaMH, Cepe]l SKMX MOXXHA BHOKPEMHUTH 1 TIO3UTUBHUN
JOpOOOK, 1 T1 HOBOTBOPH, 1110 HE 3aBXK/Y BIAMNOBIAAIOTh YAHHUM HOPMaM YKpPaiHCHKOT
MOBHM, YacTO 3aCMIYyIOTh 1i, 3alOBHIOIOYM MEIIMHUN TIPOCTIP IPOCTOPIYHOIO,

370



CEKIIA. IHO3EMHA MOBA K ®AKTOP KOHKYPEHTOCIIPOMOXXHOCTI B CYUACHOMY CBITI

KAPrOHHOIO, 1HKOJM HEETHUYHOK JIEKCUKOI. PiBEeHb KyJIbTYpHM MOBJIEHHS
MPEJCTaBHUKIB TEJEBI3IMHOIO MPOCTOPY MOKHA BHU3HAUUTH SIK HEJOCTaTHBO
BUCOKMM. HallOuIpI MOMMPEHUMH MOPYIIEHHAMH HOPM JIITEpaTypHOI YKpaiHCBKOi
MOBU € HeNpaBWIbHA BUMOBA 3BYKIB, HAaroJIOIIyBaHHS CJIIB, Y>KMBaHHS MOBHMX
KaJIbOK, IEPEHACUYEHHS 3a1103UYEHHSIMU-HOBOTBOPAMH.
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THE ROLE OF ENGLISH IN THE PERSONAL AND PROFESSIONAL
DEVELOPMENT OF A FUTURE SPECIALIST

Ukraine is rapidly moving towards EU standards and rapidly moving in the
opposite direction from the Russian aggressor. For this purpose, the President of
Ukraine Volodymyr Zelenskyy submitted to the Parliament Draft Law Ne9432. The
draft law, which proposes to increase the level of English proficiency of Ukrainian
citizens, officially establishes the status of English as one of the languages of
international communication in Ukraine. On November 22, the Parliament adopted
this draft law as a basis. Volodymyr Zelenskyy proposes to do this by integrating the

371



